
COOPERATIOI{ AGREEMENT

Ваtцmi ilavigation Теасhlпg Universaty,
address: З8 Таmаг Mefi Ачепuе, Batumi,
Mahinjauri, Gеоrgiа, represented Ьу the
Rссtоr РаrmGп Khvedelidze, acting оп the
йSis of the UniveБity Statute оп the опе hand
and Borys Grinchenko Kyiv Metropolitan
Universiý, address: St. Вчlчагпо-
KudryarBka, 18/2, Kyiv, 0405З, Ukгаiпе,
rcрrеsепЕd Ьу the acting Rесtоr
Oleksandr TURUШTSEV acting iп
ассоrdапсе With the UniveБiý Statute,
hereinafter collectively rеfеrгеd to as the
Parties, have agreed оп the following:

1.The subject of this Аgгееmепt iS the
соореrаtiоп in the field of Scientific апd
educational, organizational, culfuЁl,
educational activities basecl оп the principles
of paftneвhip and equali8; formation of а
single Ечюреап аrеа of higher education апd
cultural iпtеrасtiоп.
2. The purpose of the аgrееmепt iS to
develop relations iп the field of education апd
science Ьеtwееп Ваtчmi llavigaýon
Теасhiпg Universiý апd BorisGrinchenko KyiY ]tletropolatan
UniveБaty, to promote cultural iпtеrафоп.
This will tаke place within the framework of the
rules апd policies of each Parý апd
provirled that resources are ачаilаЫе.
3.Cooperation Ьеtrrееп the Partb сап
Ье carried out iп the following dire<tions:- oФanization апd coordination of joint
scientific wo*s апd grants;
- joint holding of scientific, Scientific апd
practical сопfеrепсеS, Seminars and other
scientific events;
- joint pafticipation in the implementation of
educational programs;

УГОМ ПРО СПIВПРАЦЮ

Батунський навчаrrьний yHiBepcHTclT
навiгацФ адреса: проспект Тамар Мефi,
З8, Батумi, MaxiнФ<аypi, Грузiя, в оGобi
р€ктора Парflена Хвепеrriдзе, що дi€ на
пiдсгавi Статуry унiверсигету з 9дного боку
та KHiBcbKrrй столхчнrrй yniBepcrrTeT
iHeHi Бор}lса Грiнченка, адреса: вул.
Бульварно-Кудрявська, |8|2, м. КиТв.
0405З. YKpaiHa, в особi в.о. pelстopa
Олексаttдра ТУРУНЦЕВý якиЙ дiе
вiдповiдно до Статrгу Унiверситеry, далi
спiльно iMeHoBaHi Сторнами, доt{овилися
про насryпне:

1. Пр€дпетоri даного Договору €
спiвробiтництво у сферi науково-освiтнюТ,
органiзацiйноi, кульryрноi виховноТ
дiяльностi на принципах партнерства та
рiвнопрвносгi; форrчування €диного
€врпейського просгору вищоТ освiти та
кул ьryрноТ ва€l,,tодГi.
2. }leTa угоди поляга€ у розв}frку вИrrосин
у сферi освiти та науки lчilк Батуmськrrк
навчаrlьниil yHiBepcrTTeToй наsiгацП
та KniBbKltH GтФIIчнrlнyHiBepc;TeToH arleнi Борхса
Грiнченка, сприяннi r<ульryрнiЙ взаеЙодii.
t{e вiдбуватиметься в рамках правил i

полiтики кожноi iз cтopiн га за уt|ови
наявносгi pecypciB.
3. Спiвпраця нiж Сrоронанп ноrке
здiйснюватися зii такlни
напрянкан1l:
- органiзацiя та координацiя sиконання
спiльних наукових Фбiт i грантiв;
- спiльне проведення наукових, науково-
практичllих конференцiЙ, ceMiHapiB та
lнtлих наукових *rходiв;
- спiльна r{асть у FrеалiзацiТ ocвiтHix
прграрч
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- mцuJаl review of rеsеаrсh рар€Б,
qualification рареБ, trаiпiпg mапчаls/ articles
апd оИеr publications;
- оrgапizаtiоп and implemenвtion of mчtчаl
internships, trainings, professional
development of scientific and pedagogical
WоrkеБ of the Parties;
- organization апd participation iп bi|ateral and
multi|ateгal ехсhап9е рrоgrаms for Students,
dеgrее holdeB, scientific and pedagogical
WоrkеБ with the suppoft or Сеофап,
Ukrаiпiап, Ечrореап and оthеr intemational
рrоgrаms;
- organization of joint exhibitions, pюjects iп
the field of education and mass iчltчгаl
syents.
4.The host institЛion Will a|low delegates
under фis Аgrееmепt to participate iп фе
educationa| рrосеss оr rеSеаrсh апd Will
provide frее access to library Services,
archives, laboratories, and пеhл/оrk sеrчiсеs.
ThiS соореrаtiоп iS governed Ьу the рriпсiрlе
of rесiрrосitу.

- вза€мне рецензування нажово-дослИн их
робiт, квалiфiкацiЙних робiт, навчаr|ьних
посiбникiв, fiатей та iнших вtцань;- органiзацiя та здiЙснення взit€мних
стажувань, навчань, пiдвищення
квалiфiкацГi науково-падагогiчних
працiвникiв CTopiH;
- органiзацiя та учасгь у програilах
двостороннього та багатосгороннюго
oбr.liHy студеьгаt'{и, здобувача}.rи наукових
сrупенiв, науково-педагогiчнил,tи
працiвникал,tи за пiдтримки грузинських,
украiнських, европейських та iнlлих
мiжнародних прfрам;
- органiвцiя спiльних виставок, про€ктiв у
сферi освiти та кульryрно-ltасових заходiв.
4.Прийtчаюча ycтaнoкt дозволить
делеговilним особам згiдно з цiсю Угодою
брти учасrь у навчальному прцесi або
дослiменнi та забезпечугь вiльниЙ досryпдо бiблiотечних посrtуг, apxiBiB,
лабораторiЙ а також до мерФкевих послуг,
Це спiвробiтництво реryлю€гься
принципоltl вза€л,tностi.
5. Ця угода не вст?lновл|о€ жодних
фiнансових або юр}4дичних зобов'язань
щодо будь-якого з унiверситетiв. Конкрgгнi
програми або дiяльнiсть
здiЙснюватиметься в pai,ll<аx цi€i угоди на
пiдсгавi окремих доrоворiв.
6. Усганови усвiдомлюють, що Bci вiзити
спiвМiтникiв i приЙом студеlrriв буде
здiйснюватися зal умови дотримання
вЪного та вiзового релfiму Гр}вIr та
вЪного та вiзового режиму Украi:ни.
7. Угода набирас чинносri з Monre}rry
пiдписання i дiе пЪть pKiB.
8. Угода може бри роэiрвана достроковоза вэа€1.1ною згодою CTopiH або Ф
iнiцiативи однiеi зi CTopiH iз обовЪзковирt
повiдо}lrlенняl"t iншоi, не пiзнiше нiж за три
мiсяцi до розiрвання Договору.
9. У разi, якщо за 10 днiв до закiнчення
cтpotry договору, жодна iз cropiH re
повиоr,tить пр свiй Hai,tip припинити
договiрнi вИносини. то цей договiр
вважа€ться авто},lатично продlовх(ениltл на
тоЙ саFiиЙ сгрок i на тих самих yi,,toвax.

S.This аgrееmепt does not establish апу
fiпапсiаl оr legal obligations to апу of the
univeБities. specific рrоgгаms оr activities will
Ье саrriеd out Uпdег this аgгееmепt оп the
bаsis of sергаtе contracts.

o.Institutions аrе aware that all employee
visits апd student admissions will Ье subject to
соmрliапсе with the entry апd viя regime of
Georgia апd the entry апd visa rеgimе of
Ukrаiпе.
7.The аgrееmепt епtеБ into force fгоm the
mоmепt of sigпiпg and is valid for five уеав.8.The Agreement mау Ье terminated
premature|y Ьу mutчаl сопsепt of фе Parties
оr at Фе initiative of опе 0f the parties with
пuпdаtоry пotification of the other, по lаtеr
йап three months before фе termination of
the Аgгееmепt.
9. In case that, neither шrф notifies of its
intention to tеrmiпаtе the сопrаduаl
relationship 10 days Ьеfоrе the епd ofthe term
оf the сопЕасt, then thls contract is сопsidеrеd
automatically eкended for the same term апd
чпdеr the same conditions.



10.The Аgrееmепt is concluded iп English апd
Ukвinian in 2 copies, each of which has the
Same legal force, is Signed Ьу the Parties апd
опе сору iS kept Ьу each Раrtу.

''l.The 
Аgrееmепt does поt affect the

obligations of the Partaes rеgаrdiпg other
сurrепt оr future сопtrасБ апd agreements, as
well as геlаtiопshiрs with third parties.
12. All changes and additions to this
Аgrееmепt аrе valid if they аrе made in Writing
апd signed Ьу the Рагtiеs.
1З. Responsible реБоп геgаrdiпg cooperation
- Professor of the Department of Intemational
есопоmу, Dосtоr of Есопоmiс Sciences.
Рrоfеssоr ilatalya USHENKo
(+З8 0509754602, ushenko_nv@ukr.net)

SignaШres of the РаЁiеý

10. Угода укладена англiЙською та
украiЪською ttоваt4и у 2-х примiрниках,
кожен з яких ма€ однакову юридичну силу,
п iдписуЕrься Сторонами iз6€рiга€гься по
одному примiрниlry у KolKHoi Сторони.
11. Угода не вплива€ на обовЪзки Сюрiн
щодо iнших дiючих чи r"rабуrнiх договорiв
та угод. а також вза€i{овiдносини з третiми
сторонами.
12. Yci змiни та доповнення до цього
flоговору е дiйсними, якщо i! оформлено у
письi,rовiй формi га пiдписано Сторнами.
13. Вiдповiдальна особа щодо здiйснення
спiвпрацi - професор кафедри мir<народноi
еконо1.1iки, доктор еконоttiчних наук,
проФесор Натаrlя УlЛЕНКО
(+38 0509754602, чsМпkо_пч@чk.пеt)

The Rector
of Batumi
Uпiчеrsý

раrmеп khvedelidze
e-mail: info@bntu.edu.ge

Date

В.о. ректорa
Кяiвського спЕrtrчнопо унiверсlттеlу
iмeHi Борirса фн.rэнка
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